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AGREEMEBNT DPOR SCIERLIFIC AND TECINOLOGICAL ZOUPERATION
RETWEEN THE GOVERNMINT QF THE UNIVED STATIES OF AMRRICA
AND 'fIIE GOVERNMENDT OF THE REPUBLIC (OF VENEZUELA

The Govaernment of Lhe nited Statcs of Ameiiua and thé
Goverament of the Republic of vVenezuela, hereinafter roferred to
as "the Parties”:

Wiching to sLcengthen the bonds of frirndship and
cooperation betwsen bthe two geuntries;

Aware of the importance of scientific and technological
capacity for nallonal economic and social development, and of
the contriputicon that etffective scisntbific ang tochnolagical
cooperation, carried out on a kasis «f egquality, can maks® to the
devalopment 0f the human ra2sourvces of both counitries:;

Re=coynizing tnat international cooperation offers a
potentia) Ffor strengthening the scientific and techrological
capacity of alt countries:

Taking into account he Memorandum of Understanding on
Scienrific and Tecchnological Cooperation signed in Washington on
the 21st ot November 1979 between the Commissinn of the
Cartagena Agreement and the Sovernment of the United States of
America;

Havz agread =ss follows:
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ARTICLE ‘T

1. 7The Partiws shall promote svienctific and Lechnological
caoperation for peaceful purposes in areas of mulual interest.
2, The principal objcctives wf thie Agreem2ut are to

strangthen scientlfic and techuolngical capabilities of the
rYarticas and hrouvaden and expand relations between rhé scientific

and teechnolaogical communities in both c¢countries.
ARTICLE II

Cooperaticon under this Agreement may include the exchange
cf scientific and technalogical information, Jjosint conducl of
rescAarch proijects, =xcnange of scientists and technical experts,
convening of seminars and mectings, training of gcientists and
rechnical experls, and other forms of scientific and

fechnological cooperation as may we mutually agreed.
ARTICLF IIL

PursuAnt to tne obijeclives of this Adrezement, the Parties
will encourage and facilitate, as appropriate, contacts and
cooaperal.inn betwecn goverunent agencies, universitieg, research
cent=rs, lnstitutions, [irme and other entities of the twe
countries, and the couclusion, undcr eguitable terms and
canditiong, of specilic arrangemcnts for the conduct of

caonperartive activilies,
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cooperative activities under tnis Agreement. The sxecutive
ddent for the Government of Lhe United 5kates of America shail
be the Departmoat of Stale @and the executive agent for the
Government of the Republic of Venezucla shall be the Minigery of
Foreign Affairs and Lhe National Council for Scientific and
Lrechnological Researuh (CONITLT).

2. In (Lhe area of pasic and applied zcience tesearch, Lhe
Parties shall establisgsh a joint advisory And review committee
representsld in the Uniktead States by the Department of State acd
in Venezu:cla by the Minisbtry of Foreign affairs, Other gntirles
as each side pay determine may also participatce in the work of
the committee, Lne gconmittiee shall egtadblish such channsls of
communication and perforim such functions as may be mutually
agreed in arder to pronote and Zacilizate cooperation in bhasic
and appliad scicntific research between appropriale entities of
rne two ¥arties,

3. Representalives of the two farties shall wmeet when
necesgary in orsder tu devalop and cvaluate prougrams and projecis
under this Agreeasesnt and to further their implamentation. The
Partiea may desigynate thée necessary experts to discusg and

analyze specilic guestions.
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ARLILCLE VI

The Parties agree that scientific and technologieal
information resulting from cooperatinu under this Agreement
which is not subject to the principle of contidentialily because
0f itg industcial or commﬁrcial siynificance shall, subject to
the provisions of specific arrangenente retcorred to in Arricle
LV, bt made available to the warld seientific community tnrough
oraccdures established by the Parties,

The pruavisions on patenls, Agsians, trade secrats,
copyrights, and all ather intellectual property arising from the
cooperal.lve activities unde- thile Agroement is provided tor ia

Annex I which ghall form an integral part of Lhis Agreement,
ARTIULE VII
The Parties may, =% mutuxliy agreed, invite scientiats,
technical cxperts and entities of third vonmmtries or
internatianal organicatlions to participate In projects and
programs being carried out under this Agreement,

ARTICLE VITT

1. Each Parey shall desiygnate an executive agent

respousible for the ¢oordinatlion and facilitation of
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ARTICLE IV

1. Sgeuif1c arrangerents implementing thiz Adrcement may
cover-subjects of'coopcration. pruredureé to be followed,
treatuent of intellectual property, funding and other
appropriate matters, With respecl to funding, costs shall be
purne as mutualiy agreed, Aall cuoperative agtivities ander this
Agreemant shall be Subject‘Lu the availability QE furnids from the
Pdfties.
| 2. Cooperative aclivities conductcd under-ths Agregement
chall be céhsistent witlh rhe laws, regulatlions and international

“ommitmente of each cauntry.
ARLUICLE V

1, DBach Party shall, to the extenl permitted by applicable
laws and regnlgtions, facilitate the ent.zy into and cxit from
its terriltury of those pcorsons e2ngaged in activitics under Lhis
Agreement, as Qeil as their dependents.

2. The personal effects of the persone rcferred to in
paragraph 1 of thig Arhicle, as well as ﬁhe cquipment A€Cessary
for the exercise of their éctivities,‘wili be qdmiﬁted dury-free

‘an A temporary basis in confowmity with the laws and Leénlations
"ol each Party. Additional facilitative measures Lo mepr the
needé 6f cpceific c00gerafive activiticas may be agreed to by the

Partiesg.
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ARTICLE IX

Existing arrangencnts and agrzaments between the Parties
relating to coogeration in scieace and technolagy shall nol. be
afferted by thls Agreement, Houwever, thay nay be incorparates
inta the €framework ¢f this Agriecment ag may be agreed by the

Parcties.
ARYLCLE X

All differences nor controversics which may ~rise betveen
the Parties regarding interpretation or application of the
provisions uf thils Agreement ehould e rasonlved througn

diplomalic means.
ARTICLE XY

t.  This Agresment, which supercedes the Agrccment of
January 11, 1980, shall enter into £orce on the dake on which
the Parties notify each other Lhat they bhave complied wilth tre
constitutional and statutory requirements nccessary far its
entry into forece, It shall remain in torce for five years,
unlage terminated eaclier py eizher Party upon six menthe
written notice to Lhe other Party. It may be exlended or
modified by mulual written agrocment of the Parties.

2., The rermination of thisa Agreemenl shall not agftcct the
validity ar duration ©f any complameniary arrangements made

under it or that of the praograms and projects in progreas.
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thentic,

R THE GOVERMNUENT OF THE
ITED STATES OF AMERICA:

7 D. Allan aeédfiley
gistant to the Pr=sident
Lur Sclence and Zechnology
and Director of Lhe White
House Office ot ZScicnce
and Tec¢upology Pallicy

rlicate in thne English and Spanish tanyuages,
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Dune ar Caracas thig elghth day of Deuember 1990 in

both cqually

FOft TIE GOVIRNMENT TF THk
REPUBLIC ©UF VENEZUELA:

,'{,‘»‘,n/'/: r
NN T 4 '4—\1. LV
De. Dulve AfRnac Ae Jzastedqui
Minister of ‘Grate four Science
and Technolody and President
of the Natianal Council for
Scientific and Tcchnoloaical

Research (CONTITT)
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ANNEX T
{NTELLECTJIAL PROPERTY

Pursuant to Article VI of this Agroement:

The Parties chall ensure adeguate and effective protection
of Ilntellectual property created ur furnished under thig
Agreament and relévant implemnenting arrangemente, The Parties
agraee to notify one another in a timely fachion ot any
inventiona or copyrighted works arising under this Agreement and
to sccek protection for such intellectual property in a timely
tagzhion., Rights Lo such inrellactual property shall be

allocated as provided in rhig Annex.
1. SCOPE

A. Thiz Annex is applicablc to all cooperalive activities
undertaken pursuant to this Agrcement, except as orherwise
specifically agreed by the Parties or their desiynees.

B, For purpocses of this Agreemenl, "intellectual proparty”
snall hava the meaning found in Article 2 of the Convention
fstabliching the World Intallectual Pruperty Organization, done
at Stocknolm, July 14, 1967.

C. Thiz Annex addresses lLhe allocation of rigntsg,
intercsts, and royalties belween the Partieg., ©Each Party shall
¢ensure that the other FParty can obtain the rights te
intellectual property ~llocaced in accordancc with this Annex,
by obtaining !hase rights from ite own participants throtigh
gontracts or ather legal means, if necedsary. This Ammex dves
not olherwise alter or prejudicc the allocation belween a Party
and its nationals, which enall be determined by.rhat Party's

laws and practicecs.
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D. Digputes canrerning iatellectual property arising uander
this Agreement should bde reselved through Adlscussione between
the concerned particlpating instituLions or, if neceasary, the
Partics or their designecs. Unron wutual agreement of the
Parties, a dispute ghall »e submitted to an arbitral teibnpal
for binding agnitration in accourdance with the applicable rules
of inlernational Law. Unless the Partiss or their desiyness
agree alherwise in writing, Lhe arbictration rulez of URCITRAL
shall gyovern,

F. Termination 9r expiration of this Adreemen!. shall not
atfect righte or osligations under tniz Annex.

F. Coopcrative activitins will not be eantered into where
Ftie purpose of the cooperarive activity i3 to produce inventions
in the following arcas, 9r wWhege thare is a possibility of
prnducing inventions in the followina areas, until sueh time as
inventions in these Aareas are considered patentable subject
matter by both Parties:

a. drinks and tood products for humans and animals;
L. medicines of all kinds: and
¢. pharmacauticals and cheaical preparations,

reactione and compounds,
IL, ALLOCATTON OF RIGHTS
A. Each Party shall be entitled to a non-exclusive,

ircevncable, rovyalty free license in all countries to translate,

reproduce, and puolicly distribute scicntific and technical
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journal areicles, reports, and hooks directly avising from

couperation under this Agceement. ALl publiciy distributed

“coples of a copyrighted work vrepared under this pravision ghall

indicate the names of rhe authors of the work unless an author
éxplicitiy déclinE5 to be named.

. B, Righls to A1l forms of intellectu=xl property, other
than those rights described in Section IT(A) abové, chall be
allocated as fallows: .

1. visiting rescqrcheps; foc examplea, &cicntists
Visiﬁing'in fartherance of their education, spall receive
intellactual pfopcrty rights uonder the pélicicé of the
host institution., In addition, 2ach visiting reseavrcher
namerld as an inventor shall L entitled t2 share in a
portion'of any rovalties w=arned by the hogt institul ion
from the licensing of such intellectual propercly.

2, {a) TPor inlellectual propcrty created during
joint rcsearch, for examéla; whoen the Parties, '
participating inslitutions, or participating personnel have
agrced in advance on the scope of work, each Party chall be
éntitled to obtain-all rights and interesls in its own
territory. Rights and intecrests in Lhird countries will
be deterwined in implemcnting arrangements. L(£ rcsearch is
not-ﬁpﬁignated ag "joint research™ in rthe relevant
implementing arrangement, righls to intellectual properly
arising from the research will he allocated in accordance

with paragraph II{8){(1). Ta additlon, each person pamed as
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an inventor ehall ve entitled Lo share in a pertion of any
royaltles earncd by either institution from the licensing
ui the property.

(b) Notwithslaoding paragraph LI(B)(Z2){(a), if a
cype of intellectual property is availaple under the laws
of one Party but nolL the nrher Party, the Party whosa laws
provide for this type of protection shall be cntitled to
all rights and iluteresrs worldwide., Pereons named as
inventars of the property shall nonetnelzss be epntitled Lo

royalties as pruvided In paragraph IT(B}(2)(a).
ITI. BRUSINFSS=CONFLIOUSNTIAL INFORMATION

In Qhe gvenrt that inrformation identified in a timely
fashion as businessz-confidential is furnishsd ar cceated under
the adgreement, each Party and its participants shall protect
such Information in accerdance with apgplicable laws,
regulations, and sdministrative practices. Tnformation may be
identifled ag "business—cenfidential"” if & person having the
information may derive an econcmi-: benefit from it or may cbtain
A competitive advantage over thoss wha 40 not have 1t, the
information is not dgenerally known or publicly availoble fron
aother sources, and the owner hies not previougly made the
information available wilhout imposing in a timcly manner aun

obligation to keep it confidential.



FEE-23-1993 ©3:4@ FROM STATE/OES/SCT Ta DOE~1E P.13213

IV. SECURTTY OBLIGA'ULONS

Roth Parties agree that nu information or eguipment
requiring protection in Lhe national gecurity interest of either
Party and classified in accordance with applicable national lawa
ané regulations shall Le provided under this Agreement. In the
event ecuch informalion or eguipment is identified in the course
of projccts undertaken pursuant to this Agreement, it shall be
protccted from disclosure in accordance with appli¢adsle national
laws, regulalt.ions and admianistrative practices and ehall be
brought immediately to the attention ol appropriate government
officials for evaluation.

A provieion for the prevention aof disclosurc of such
informal.ion or equipmcnt shall be incorgorated into all accords
implementing this Agreement,

The transfer of unclassified information and eguipment
bberwean the Parties under Lhis Agreement shall be subject to the
national export laws and regulations of cach Party. The rPartise
will take all necessary and appropriat¢ measures, in accordance
with the international obhligationz, national laws and
requlations of each Party, to prevent the unauihorized trangfer
or rectransfer of unclassified, cxport—controlled information and
equipment provided or produced under this Agreement. Detailed
provisions fur rhe prevention of unauthorized transfer or
retransfer of such information or eguipment shall be
incorporated, as appropriate, into all arrangements implementiny

this Agreement.
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